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B oemcroii iumepamype Benuxoopumarnuu xonya XIX — nauana XX eexa, 6 nepuoo ee naubonvuie2o pacysema, ugecni-
HO20 makice KAk «3010Moll ek 0emcKol aumepamypuly, gopmupyemcs necamushbviii mug o Poccuu. Ilepsonauansho ona
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A BARBARIC COUNTRY OR A POLICE KINGDOM:
A NEGATIVE IMAGE OF RUSSIA IN THE CHILDREN’S LITERATURE
OF GREAT BRITAIN OF THE LATE 19™ — THE EARLY 20™ CENTURY

In the children's literature of Great Britain in the late 19" — early 20™ centuries, during its greatest heyday, also known as
the “golden age of children’s literature,” is forming a negative myth about Russia. Initially, Russia appears to be a country
of barbarians, murderers and thugs, later — as a “police state”, a country of jails, cold dungeons, political prisoners, where
injustice rules, a tyrant triumphs, and truth is trampled and suppressed. In our article we will try to trace the genesis of this
myth, the history of its development, the main works in which it appears — and the possible tendencies of its further existence.
1t is obvious, that the children's literature forms the reader s consciousness in its early stages, and therefore the emergence of
a pronounced — and even more negative — myth can have significant consequences and a colossal impact on the further way
of thinking and perception of the reading audience.
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JIMTEPATYPOBEJEHUE

MHUpPOBOH JIUTepaType IMIUPOKO paclpo-

CTPaHEHO TaKoe€ IOHATHE, KaKk MU( O TOH

WIN MHOW cTpaHe. MU} 3TOT BO3HHKAET,
KOTJIa Hapsily CO CTPaHO# peaibHOW — (hopMuUpyercs
JipyTas, napajuleibHas i, He CyLIeCTBYyIOIas HasBy,
HO KMBYI[asl B HAPOJHOM CO3HaHMU. B 3aBHcUMOCTH
OT LIeJIoTOo psifa (pakTopOB, ITa CTPaHa IMOy4aeT ouep-
TaHHs, XapaKTEPUCTUKH H T. I., HEPEIKO OTIINYAIOIIH-
ecsl OT JeHCTBUTEIbHOW KapTHHBI M OOCTOSTENLCTB.
CymectByer, pasymeetcs, U mu¢ o Poccun', a ocoboii
€ro pa3HOBUIHOCTBIO SIBIISICTCS «ICTCKHN MUY, WK
MU}, cHOPMHUPOBABILUICS B ISTCKOH JIUTEPAType TOH
WJIN MHOHW CTpaHbl.

Ecnu roBoputh 00 AHImu (v Bnocnencrsuu Benu-
KOOpHUTaHUU), TO NEpBbIC yIIOMUHAHKs Poccuu B Xymo-
KECTBEHHOM nHTepaType oTHOCsTCA eme B XIV Beky
(cp. y k. Hocepa B «KenTepOepuiickix pacckaszaxy:
«Xomun oH Ha JIUTBY, XOAWI HAa PYCCKUX...» (TEp.
N.A. Kamkuna)), omHako (OpPMHPOBaHHE IIOJHO-
LIEHHOTO pycckoro Muga otHocutcst K X VI Beky; oH
CKJIaJBIBAJICS Ha OCHOBE OTYUETOB AHNIMIICKUX IyTe-
IIECTBEHHUKOB, TUIJIOMATOB M MOCJOB NPHU PYCCKOM
nBope (Puuapn Yencnep, «KHura o BeIMKoM M MOTY-
IECTBEHHOM Iiape Pycu u kHs13e MOCKOBCKOM U O Bila-
JICHUSIX, TIOpSAKaX M TPOM3BEACHHSX CHOIa OTHOCS-
mmxes» (1583); Jxaitn3 @neruep, «O rocymapcTse
pycckom» (1591); Puuapa Xopceu (I'opceit), «O Poccun
W IPYTHX CEBEpHBIX cTpaHax» (omyom. 1627) u T. 1m.).
OO000IIEHHO OH MOXET OBITh c(OpMyIHPOBaH Tak:
Poccust — nukast ctpaHa, HaceneHHasl BapBapaMH, HaJ
KOTOPBIMHM CTOUT Laph-TUPAH; HApOA 3/eCh («JIyKa-
BBIN», «XUTPBIN», «CKIOHHBIH K IBSHCTBY», «IIOPOY-
Hblll HpaBaMn» [KpacaBuenko: 40—41], a «1roqu rpy-
Oble U TonkaroTes [Berry, Crummey: 75]. K atomy xe
BpPEMEHH OTHOCUTCSI U IIEPBOE YIIOMUHAHUE O CYPOBOM
kauMare — U Poccusi B IepBbIi pa3 BHIBOJUTCS B OIH-
CaHUsX KaK CTpaHa BeuHbIX cHeroB [KpacaBuenko: 40].

Otnomenust Mexxay Poccueit u Anrnueit — Ha mpo-
TSDKCHUH, 110 KpaiHeH Mepe, MOCIeTHHUX ISTH BEKOB
(¢ XVIno XXI) — ObliH B JTy4IIeM CIy4ae IMpoXJiaIHbl-
mu. Kparkue nepuonsl «orreneneid» (K nmpumepy, co-
I03HMYECKOE YIacTHE B BOCHHBIX KOH(IMKTaX — B 0CO-
OEHHOCTH MHPOBBIX) CMEHSUIUCh B HUX HENPHSI3HBIO
U OTKpBITON BpakaeOHocThio. B XIX Beke B AHIIMM
TOCIIOACTBOBaNM  pycooOckre HacTpoeHus, 000-
ctpuBmuecs B 1840—1850-e roxsl B cBsi3u ¢ KpeiMckoit
BoWHO# (1853—1856 rr) m coxpaHsBIIMECS Ha ITOH
«BOJIHE» J10 KOHIIa cTojeTusi. Poccust B Xy0)KeCTBEH-
HOH JHTepaType TpPeACTaBIAeTCs KaK [bsBONbCKAs
cTpaHa, 4epHbIH, kpomemHblii ax (A.Y. CyunOepH,
«Poccus: ona» («Russia: an ode», 1890)). Ito — map-
CTBO «HKOHBI U TOTIOpay, Il Hapo/ yOUBaeT 1aps-oc-
Booomurens (.I. Poccertn, «llapp Anekcannp II»
(«Czar Alexander The Secondy, 1881)), a mate pamu
criaceHus COOCTBEHHOW JKM3HHM OpocaeT MiajieHna
Ha pacTep3aHHe BOJKAM, MPECIEAYIOIUM B 3UMHEM
necy ee canu (P. bpaynunr, «/Ban MBanoBuuy» («Ivan
Ivanovichy, 1879)) [KpacaBuenko: 47—49].

Bo3HukHOBEHHE aBTOPCKOW METCKOM muTepary-
pBl B AHIIINH, KaK U3BECTHO, OTHOCHUTCS K CEpeauHe
XVIII Beka. OgHaKo MOCKONBKY TMEPBbIE MPOU3BEC-
HUSI HOCUJIM CKOpee TUAAKTUYECKUH, HeXelIu pa3Bie-
KaTeJbHBIN XapaKTep, a aBTOPhI HX PEIKO 00paIaiuch
K UCTOpUHU CTOJb JAIBHUX M CTONb «3K30THYHBIX)»
cTpaH, To U 00pa3 Poccuu BriepBbIe MPOHUKAET B HEe
3HAYUTENbHO TIo3ke — B 1840-e rompl, TO ecTh B Ha-
qajie TOro neprosa, KOTOPbIM NPUHSITO HA3BIBATh «30-
JIOTBIM BEKOM» OpHUTAHCKOI AeTcKoi nmureparypsl. OT-
HotreHus Mexay Poccueit n BennkoOpuranueii B 910
BpEeMsi, TIOBTOPUMCSI, ObIJIM 3a0CTPEHBI, a MOCKOJIBbKY
«IeTckuity Mu( clienyeT OOBIKHOBEHHO 3a MHU(pOM
«B3pOCIBIM», TO M 00pa3 Poccun B nuteparype s
MOAPACTAIONUX AHIIMYaH MOIYYUJ COOTBETCTBYIO-
YO OKPackKy-.

[TepBoe u3 OOHApYKEHHBIX HAMU YHNOMHHAHUI
Poccun B nerckoll nwmteparype BenmkoOpuraHun
BCTPEYAETCs] B CTUXOTBOPHOM IPEIUCIOBUM K Iepe-
Boxy OaceH Bumbrensma Xes (Wilhelm Hey; 1789—
1854), BemonnenHomy B 1844 romy nerckoil muca-
tensHuLEeH Mapu Xoyurt (Mary Howitt; 1799—1888):

‘Tis loved when sterner winter
chills;

When summer gilds the wine;

Ee [3Ty kuury] mo0srt, korga
CBHpEIEEeT 3MMHHH XOJI07,

Korma sieto 3010THT BUHOTpaI-
HYIO JI03Y, —

From Russia to the Tyrol hills; | [ITo Bcemy cBerty,] ot Poccun u

J0 THPOJIBCKUX XOJIMOB,

From the Black sea to the
Rhine

[Howitt: 1]

Ot YepHoro mops 1o Peiina.

O6pa3 Poccun 31ech, Kak BUIIUM, HE PACKPHIBAET-
s, HO KOCBEHHO OHA, IIPOTHUBOIIOCTABICHHAS XOJIMaM
Tupons (B KiIro4Ye mapajuienusMa «3UMHUN XOIom» —
JIETO, YTO «30JOTHT BHHOTPATHYIO JIO3Y)»), ACCOLMH-
PYETCS ¢ MOPO30M U CTYXEH, YTO BIIOJHE TPAIHIINOH-
HO ISl B3pociioro Muda.

bonee nonHonenHo «Poccusi» U «pycckoey mpo-
HUKAIOT B JETCKYIO JIHTepaTypy Ha pyOexe 1850-
1860-x romoB — BO BpemeHa KpbIMCKOW BOMHBI.
B sTOT nepuon pycckuil 4enoBEeK IMPENCTAaET B HEH
Pa3HOBUIAHOCTRIO «xJagHOTO MockoBuTay («cold-
hearted Muscovite») u3 conera A. TeHHHCOHA
«ITo moBomy HenaBHero BTop:keHus: Poccun B Ilosb-
my» («On the Result of the Late Russian Invasion
of Polandy», 1833); 3T0 — BOsIKa-Mapoaep, «OKPOBaB-
JICHHBIA BapBapy, yOuiina, mamad u rojaosopes. Enpa
TN HE €IMHCTBECHHBIMH YIOMHHAEMBIMH MEPCOHAXA-
MH B 3TOT IIE€PHO] OKAa3bIBAIOTCA PYCCKHE COJIIATHI,
n3o0pakaemMple B HETaTHBHOM Kitoue. B mcropuue-
ckoM pomaHe Juaer Mapum Mpronok (1826—1887)
«Kwm3np 3a xm3Hb» («A Life for a Lifey, 1859; pyec.
nep. — 1860), paccunTaHHOM Kak Ha B3pPOCIIOTO, TaK
¥ Ha MOIPACTAIOMIET0 YUTATEISI, HEOJHOKPATHO YIIO-
MHUHAIOTCS PYCCKHE CONIATHI U MMyl (IEWCTBUE MPH-
xonuTcs Ha Toasl KpeIMcKo# BoiHBI): «<...> B KpbMy
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TIOYTH CTOJBKO YK€ TIOMEPJIO OT MbSHCTBA, 00KOPCTBA,
OT 6€3MEPHOT0 KypeHbsI, KaK OT PyCCKHUX MyJb» [MBblo-
nok: 257]; «B KpeiMy Hare BO¥CKO OOJbIlie BCETO
MoCTpaaano oT mbsHcTBa. OT Hero morubio Gonblire
Jofiel, 4eM oT pycckux mynb» [Meronok: 309]; «<...>
omymas Oonee BHYTpeHHEH poOOCTH uem, OBIBaJIO,
IIpU BCTpPEYE C PYCCKUM MOJIKOM <...>» [MBbIONOK:
328]. @urypupyer TaM U pycckas eBodKa, KOTOPYIO
aHIIMYaHUH, BOCHHBIM Bpad MUCTEp DPKyopT, oOHa-
PYXWIJI B MO/IBaJIe, KOTJa aHIIIMICKUE BOMCKa BOILIH
B CeBacTononb u, MpUBE3sd €€ B AHIINIO, «cTaj Obl
BOCIIUTHIBATH HA MECTO JI0YEPH, €CIIK O OHA TaK CKOPO
He ymepna» [Mbrosnok: 246].

CHHOHMMOM CJIOBa «PYCCKHi» B 3TOT JIHTEpa-
TYPHBI TEpPUOJ CTAHOBHUTCS HETaTUBHO OKpAIICH-
Hoe «kazak» (kozack), mproOperatomiee KOHHOTAIMIO
«BapBapy», «youiia». Tak, B BOJIBHOM MEPENIOKESHUU
ckaHauHaBckoil ckazku «lIpukmouenust Jxona ut-
puxa» («Adventures of John Dietrichy») u3 cbopauka
J.M. Metonok «Kuura ¢eii» («The Fairy Book») neii-
CTBHE NMpoHCXoauT «Bo BpeMmeHa Kapia XII», koraa «Ha
OCTPOB ITPHUIILTH PYCCKUE» U «Ka3aKu Aaxke IIEpKBHU pas-
rpaOwiy u BeIHECTH BCE momuncTyio» [Mulock: 66].

OcTtpo HeraruBHO BbICKa3bIBajcs o Poccun Yapns
Kunrcmm (Charles Kingsley; 1819-1875), nucarens n
00T0CII0B, O/IMH M3 OCHOBOIIOJIOKHHKOB XPUCTHAHCKO-
ro connanusma. K npumepy, B myreBoM aHeBHUKE «Ha-
nocinenok: Poxxnectso B 3anagHoii Muauny» («At Last:
A Christmas in the West Indies», 1871) on Tak onucsI-
BAaeT BICUATIICHHS OT BCTPEUH C TEMHOKOKUMHU MECT-
HBIMH JKUTEISIMU: «<...> 0 HEerpax MOXHO CKa3aTh TO
e, YTO O PYCCKHX; 3TO OTIOJHPOBAHHBIC JHKAPH:
MOCKpPEOHUTE UX YYTh-4yTh — U BAPBAPCTBO MPOCTYIIHUT
Hapyxy» [Kingsley 1871: 1, 111]. B npyrux counne-
HusX KWHrCnm 3BydaT ¥ OTKPOBEHHO pycodoOckue
HaCTPOCHHS; TaK, ero npornosenb «/oopsrit Bonn NUu-
cyca Xpucray* («The Good Soldier of Jesus Christy,
1884), anpecoBaHHast aHIIUHCKUM coyijataM U odu-
nepam, HaunHaetcs co cioB: «[IpeacraBum cede, uTo
Bparu — pPyccKue, HarpuMep — HABOJHWIN AHIIHIO
<..>» [Kingsley 1884: 182]. C npyroii CTOpOHBI, B €TO
COYMHEHUSIX, PACCUMTAHHBIX HA FOHOTO YUTATEIIs, WU
B UCTOPHYECKHX POMaHaX, BOILIEIIINX B KPYT JIETCKO-
ro utenus, Poccus npencraer B MHOM HIlocTack — Kak
JaneKasi, HEMOCTIDKMMash M HeW3BEIaHHas CTpaHa.
B xnure «I'epon, unu ['pedeckne BomeOHbIE CKa3KI»
(«The Heroes, or Greek Fairy Tales», 1855), BonsHOM
niepeckase it aereid mudos [pesHeii ['pennn, pyc-
CKHE KOpaOeNbIINKY — HapsIly C TYpKaMH, aHIJIMYaHa-
MU ¥ (paHIly3aMu — YIOMHHAIOTCS KaK XpaOpbie Mo-
pexobl, 6opo3saime MupoBoit okean [Kingsley 1855:
93]. OnHako u B TakoM citydae Poccust He yTpauuBaeT
CBOET0 BapBapCcKOro xapakrepa. Tak, B HCTOPUIECKOM
pomane «l'epBaps 30pKkuii, TOCIAESAHUNA U3 aHTIIHMYAH
(«Hereward the Wake: Last of the English», 1866),
OIHOM M3 JIIOOMMEHIINX JAETCKUX NMPOU3BEICHUH BUK-
TOPUAHCKOH SMOXH O TPHKIIOYEHUSIX CAKCOHCKOTO
MSTEXKHUAKA (BOBMO)XHOM MPOTOTHIE JIETEHAAPHOTO

pas3boitauka Pooun ['yia [Cepreesa: 821-825]), roso-
purcs: «/ns vux (I'epapna u ero cryTHUKOB. — /! B.)
cTpana <...>, 4TO pacKkuHyJach Ha ToM Oepery ®dopra
(peka B lllotnannuu. — I. B.), Obuta kak Poccus wmu
Karaii, rne xaprorpadsl Ha OeckpaliHHX IpocTopax
“pUCYIOT TaJIbMBI ¥ CIIOHOB / 32 HEMMEHBEM TOPOJOB”
(umrara u3 ctuxorBopenus k. Ceudra “O mossun:
parncomus” (“On Poetry, A Rhapsody”, 1733), npu-
Bomutcs B mep. KO.JI. Jleuna. — I". B.)» [Kingsley
1866: 1, 70]. Ynomsanytslii Kunreiu Karaii (apxande-
ckoe Ha3Banue Kurasi, Ipon3BOAHOE OT UIMEHH JWHA-
ctun Kunann (Khitan), npaBusmeit B 907-1125 rr),
ACCOIIMUPOBAJICS C BapBapCTBOM, HEPa3BUTOCTEIO,
HEoOpa30BaHHOCTHIO — W TPOTHBOINOCTABISIICS IIH-
BUJIM30BaHHOMY MUpY bpuTaHckoil wummepuu; cp.
CTPOKH W3 3HAMEHHUTOTr0 CTUXOTBOpeHHs1 A. TeHHHCO-
Ha «Jlokciu-Xomm» («Locksley Hall», 1833): «Bmecte
C BUXPEM MBI BOPBEMCSI B HOBBIW JICHb — TPYIHCH, MEY-
tait! / Jlyame nBanuare et B EBporne, uem Ha nBecTn
net — Karait» (nep. C.b. JIuxau€poii).

I'pyOoCTh M HEOTECAaHHOCTh — €Ie OJMH acIIeKT,
MIPOYHO ACCOLMUPYIOMINIicS B OpUTaHCKOW JIETCKOM
nureparype ¢ Poccueit. Jlaxke pycckue MOCIOBHIIBL,
BCTpPEYAIOLINECS B TPOU3BEICHHUSAX BUKTOPHAHCKHX
aBTOPOB, NMPHUBOAMINCH B KOHTEKCTE, YKa3bIBAIOIINM
Ha HEPa3BHTOCTb CTPaHBI, B KOTOPOH OHM NpHIyMa-
HBl. B cOopHuke Mapraper I'artu (Margaret Gatty;
1809-1873) «IIpuTum, npupopoii nanueie» («Parables
from Nature», 1855) npuBoaurcst B OyKBaJIbHOM TIepe-
BoZIe mocjoBuNa «I'poM He rpsHET, MyXXHK He Tepe-
kpecturcs» («If it had not thundered, the peasant had
not made the sign of the cross») — u nanee criemyer
YTOUHECHHE: «<...> TaK TIACHUT epybas (rude) moroBop-
Ka OIHOM payekoil ctpanbl <...>» [Gatty: 100] (kyp-
cuB Hamt. — . B.).

Haunnasa ¢ 1860-x ronos aerckue nucarenu Be-
JMKOOPUTAHUH TPEIIPHHUMAIOT NIEPBbIE — MOKa elle
HEyBEpPEHHbIE — MOMBITKH BBECTH B CBOM COYMHEHUS
PYCCKHX JIFOAEH KaK aKTHBHBIX, JEHCTBYIOIIMX Tep-
conaxeil. K nmpumepy, B ckaske [[xynuansl Xopeln
IOunr (Juliana Horatia Ewing; 1841-1885) «Kycaunit
npaxon®. Hcropusi, ciyuuBiiasics mox PoxkmecTo»
(«Snap-Dragons. A Tale of Christmas Eve») miaB-
HBIMH TEpOSMH BBEICTYHaeT cemeicTBo Ckparmxkei
(Skratdj), xoTopbie «c BHIY... OBIIM HE TO PYCCKHE,
HE TO TIOJISIKM, XOTS JKHMJIM, BHE BCSIKMX COMHEHHH,
B Annmw» [Ewing: 115]. B neGroTHOM pomane
Ounr «BocrnoMuHaHus CTapymniKd M3 JIoMa Hampo-
tuB» («Mrs. Overtheway’s Remembrances», 1869)
MaJleHbKasi cupoTa Maa, Tarotsick o0IIecTBOM CBOETO
HEYYTKOTO M Tpy0OBaTOTO JIS/IIOIIKH, 3aBOJUT JIPYyKOyY
C MOXKUJION TaMOM, KUBYIIEH B JoMe uepe3 AOPOry, U
HauMHAeT XOAUTh K Hell B roctu Ha dail. [locne oue-
PEIHOW CCOPBI C MAMIOIIKON (HETAKTUYHO, XOTS U He-
YasiHHO, YIOMSIHYBILIETO O CMEPTH ee 0Tna), Maa uier
yTelIeHHs B OOIIECTBE APYKEIOOHOW CTapyIIKH;
B TOCTHHOM, T/Ie OHM TBIOT Yaif, OHa BUJHUT PUCYHOK
CTapHHHOTO JIoMa M BEAYIIEH K HEMY M3BHIIMCTO-XKH-
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BOIMCHOW JOPOTH, KOTOpas cpasy IpUBJIEKAcT BHH-
MaHue aeBodku. [loOykmaemas paccrpocamu Miwl,
CTapyllKa paccKa3blBaeT UCTOPHUIO ITOTO JIOMa, KOTO-
pHIit ee ceMbsl Koria-To cHUMana y pycckux (Roosky)
9MHUTPAHTOB, HOCUBIIHX (amminio Cmut®. Hebomb-
IO OCOOHSIK Ha >KMBOIMCHOM NpPHUOpExbe, OH Ha-
3piBasicst «Reka Dom» (BeposiTHO, HETOYHBIH NEPEBOT
anmmiickoro River House — «Peunoii [lom»), 1o kpaii-
Hell Mepe, 9TH CJioBa ObUIM BBHIBEAEHBI Ha TaOIMYKe
HaJl BOPOTaMHU «KPYITHBIMH PUMCKHUMH KaIlUTaIaMIDy
[Ewing 1869: 157]. Camu CMHTBHI B 3TO#l HCTOPHH
0003HaYEeHBl OYEHb KOHTYPHO: CTaplias >XEHIIUHA,
MaTb ceMeicTBa (U, BEpOSTHO, BJOBA), JIBE €€ Jo4ue-
pu, Mapust u Mapda (cama IOuHr npoBoauT mapas-
JIeTb ¢ ONOJIEHCKMMU CECTPaMHU-TOCTEITPUUMHLIAMU U3
Budanuu [Ewing 1869: 167]), 1 MaasuuKk-UHBAIUI,
JMOOMMENl CEMbH, B CKOPOM BPEMEHH yMHUPAIOIIUH.
CecTpbl 04EHb CKPOMHBI, TPUBETIIMBBI U YCITYKITUBBI;
OJIHAaKO, HECMOTPsI Ha 3T0, CMHUTOB B JIepEBHE CUNTAIOT
s3pruHrKamMu (heathens) — onsTh ke B Iyxe cTepeoTH-
ra O BapBapax-pycCKUX — XOTS OHM OYCHb HAOOXKHBI
U KaX/I0€ BOCKPECEHBbE IMOCENIAloT LepkoBb [Ewing
1869: 161]. Mctopus npyx0bl pacCKa3uHIlbl C CECTpa-
MU OTYaCTH pa3BUBAETCS B Pa3BsS3Ke pOMaHA, OHAKO
TIOYTH Cpasy e yTPauyHBaeT PyCCKUil KOJIOPUT.

B xonue XIX Beka Ha CMEHY «CTaporo» pyccKoro
TUTaXa — BapBapa, yOWHIBI, cojjiaTa-roioBopesa —
SIBIISICTCSL «HOBBII»: PYCCKUN — MOJIMLENHCKUN unu
TaiiHblit arent’. Kak pa3 B 3T0 BpeMsi — HE B MOCIE/I-
HIOIO oYepenb Onarozapsi pe3oHaHCHOMY lieity Bepbl
3acynmuu u rpynnsl «Hapopnast Boms» — momyisip-
HOCTh TIOJTy4aeT TeMa HUTWINCTOB. KonoccanbHBIMU
TUPAKAMH B «JICIIEBBIX)» CEPUSIX I1€YATAIOTCsl POMAHBI
U MIBECHI «HA PYCCKYIO TEMY»; JTUTEPaTypy HABOIHSIOT
TEPPOPUCTHI-HAPOIHHUKH, TOJHULEHCKNIE >KaHIapMBI,
yOuTBIE TpajloHaYaIbHUKH, OCTyIble KHSDKHBI M CHILIH-
KM U3 TaWHOW MOJHMIUH — «OJekible Kanbkuy ¢ [lop-
¢upus IlerpoBrua u3 «lIpectyruieHus 1 HakazaHUSD)
JHoctoeBckoro [Newton: 35-52]. He amgpecoBaHHbIe
IOHBIM YHMTATENSIM, 3TH POMaHbI HEN30€XKHO MOoMaialin
B KpYT' €ClIi He JETCKOro, TO Mo KpaiiHel mepe mon-
POCTKOBOT'O YTEHUSI H IOJIb30BAIUCH TOIYJISIPHOCTHIO
B OecriaTHbIX OMOIMOTEeKax (HOBOBBEAEHHE 3TOTO Tie-
puona). A k Havarmy XX Beka 00pa3 «IOJIHIICHCKOI
Poccun mpoyHO BXOAUT U B ACTCKYIO JINTEPATYPY, KPH-
CTaJIJIM30BAaHHBIN B MOMyNApHEHIIEH MOBECTH DAUT
Hecour (Edith Nesbit; 1858-1924) «/letu xene3Hoi
noporu» («The Railway Children», 1906).

Eciu  OCHOBHOM CHOKET TIOBECTH, COIVIACHO
pacrpoCTpaHeHHOW THUIIOTE3e, SBISCTCS —«Kpaje-
HeIM» [Adami: 61], TO pycckas JMHUS BHE BCSKHX
COMHEHMI Obla BBeieHa camoii HecOur — omHoi u3
ocHoBatepHUI PabHaHCKOTO ABMKEHHS, U3BECTHON
CBOUMH aHTHPOCCHHCKMMH B3DmsigaMu [Fitzsimons:
ch. 15]. B yeTBepToii Im1aBe Tpoe eTel, mpuas Ha CTaH-
LU0 BCTPEYaTh BO3BPAIIAIOIIYIOCS M3 ropoja Mamy,
CHBIIIAT CTPaHHYIO peub. «HeBUOMMBIH MM YenoBeK
TOBOPWJI HA KAKOM-TO COBEPILEHHO HEHNOHITHOM <...>

HHOCTpaHHOM si3bike» [Hacout: 120]. A Bckope Been
3a peybo MOSIBISIETCS M €€ KHOCHUTEIbY: «Y Hero Obuin
JUIMHHBIE BOJIOCHI, OE3yMHBIN B3IV M TIOTpEIIaHHas
omexna Takoro Qacona, koroporo Ilutep Hu pasy
B JKU3HM ¥ HU Ha KoM He Buaem» [Hacour: 12178, Oco-
6enHo HecOut akneHTHpyeT mia3a He3Hakomua: «bes-
YMHBIE U 3aTPaBJICHHbIE» — 10 3aMEUaHHUI0 MECTHOTO
(epmepa, «KaK y JHCHI, KOJIb B KarkaH yroanna» [Hoc-
o6ur: 124]. CoOpaBiasicst Ha CTAaHIIUH TOJIIIA OKPYXKaeT
YeJOBeKa, pasnisAbiBas Kak JTUKOBHHKY W OTITyCKas
3aMeUYaHusl BPOAE «KJIHMEHT JUISl MOJHIUU», «CKOpeu
Juis OonbHUIB [Hacout: 120]; a korga HavyabHUK
CTaHIMH «COBEPILIEHHO MMO-100poMy» XBaTaeT He3Ha-
KOMIIa 33 PYKY, TOT, «HCITyTaBIINCh PE3KOCTH <...> XKe-
CTa, BBIPBAJICA U <...> OTCTYIHJI K CTE€HE, IPHKABIINCH
K KOTOPOH Hayas, TPsICACh BCEM TEJIOM M KallIssl, OT-
MUXUBATh [ero] ot ceds» [Hacour: 123]. YnurneHHbIH
HavyaJbHUK CTAaHIMH HpemiaraeT 0e3 3amaHeil MBICIH
BBI3BAaTh MOJHUIUIO; HO PeOekka, crapuias w3 JETCH,
OTrOBapyBaeT €ro, 3aMETHB, YTO YEJIOBEK HaIyraH
U Jlaxe IUTauerT.

[TocTeneHHO BBIACHSETCS,, YTO HE3HAKOMEIl I10
HAlMOHAJIBHOCTH PYCCKUH (IE€TH IIOKa3bIBAlOT €My
MOYTOBBIE MAapKH pa3lIMYHBIX CTpaH, U OH BHIOMpaeT
HY)XHYI0). Y3HaB 00 3ToM, coOpaBIuuecss HE JIEMOH-
CTPHUPYIOT K HEMY HEHAaBUCTH, O/IHAKO Y HEKOTOPBIX U3
HHUX B pedax M MOCTYNKaxX CKBO3UT OTKPBITasl HENpH-
s3Hb. Korna Mama Tpex INIaBHBIX IepoeB Hpejyiaraer
PYCCKOMY OCTaHOBHTbCS y HHMX B JOME, HauyaJlbHUK
cTaHIMU 3aMevaeT: «Hazeroch, BaM He mpHIETCs Mo-
TOM OOHapyXUTb, YTO BBl HpHUrpenu 3mero» [Nesbit
1906: 110] (B opurunane: «frozen viper» — OTCHUIKa
K OacuHe D3o0ma Ne 51: «KpecTbsiHUH U 3MesD», B aHIIL
tpamuiuu: «The Farmer and the Frozen Viper» —
«®Depmep u 3amepsias rarokay). (JIrodomsiTHO OT-
METHUTBH, 4TO B IIMTHPYEMOM HaMu niepeBoie BaHosa —
YeruHoBol (pasa mepepana ommbouHo: «Hanerocs,
BaM HE IPUETCS TOTOM OOHAPYXUTb, YTO BBI IIPHBE-
JM JTOMOHM 3aMOpoXeHHOTo Bammupa» [Hoacour: 128]
(viper => vampire); TakuM 00pa3oM, B MEPEBOTHOI
BEPCHU TIOBECTH PYCCKHUI UenoBeK (IIyCTh HEOCO3HaH-
HO, B CHJIYy IIEPEBOJUECKON OIIMOKH) acCOLUHPYETCS
M C BaMIIMPOM — €Ille OJJHUM CHUMBOJIOM AWKHX «BOC-
TOYHBIX» CTpaH, KomuduimpoBanHeiM b. Crokepom
B 3HAMEHUTOM poMaHe «/Ipakyna» («Draculay, 1897).)
VYXMBUISIETCSI U JOKTOp, APYr ceMbH, korma Pebekka
TOBOPUT €My, YTO AIMUTPAHT Ha CTaHIMK Tiakan [Hac-
out: 130], — BeposTHO cUMTas, YTO MHBIX ClIe3, KpOMe
«KPOKOJTMJIOBBIX», Y PYCCKOTO YeJIOBeKa He ObIBAET.

BeuepoM, korma SMHUTpaHT 3achIaeT, MaMa pac-
CKa3bIBaET JIETSM YCIBIIIAHHYIO OT HEro HCTOPHIO.
OxasbIBaeTCsl, 3TOT YEJIOBEK — 3HAMECHUTHIH HCaTeb,
aBTOP «IPEKPACHBIX», «UyICCHBIX KHHUTY», HMPU3HIBA-
IOIINX K IpaBjie U crpasemBocti. Oxanako «B Poc-
CHUH, Ha €ro poAMHe, IapH 3alpelald PacCcKa3blBaTh
0 MOpOKax OOraThIX M O TOM, YTO CJIEAYeT 00eCIeYUTh
OeHBIM ITPaBO Ha JIYYIIYIO )H3Hb U cdacTbe. Tex, KTo
pemiancs K 3TOMY MPHU3bIBATh, CAKAIU B TEOPbMY»:
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Bapsapckas cTrpaHa WM nojuueiickoe HapcTBo: HeraTUBHbIN 00pa3 Poccuu...

B Poccum mMoxHO momnacts B TIOPbMY MPOCTO 3a
KHUTY, €CJIM OHA BJIACTSM HE IMOHPAaBMIIACh. A OH Kak
pa3 Hamucai MpeKpacHylo KHUTY Mpo OeTHBIX JIroziei,
KOTOPBIM HEOOX0ANMO 1oMoub. S unTana ee. OHa nosn-
Ha JI00poTHI 1 Jr00BU K JofsM. U 3a 3To ero mocaau-
JIM B TIOpBMY. TpH roJia OH IpOCHAENT B yXKacarolen
OJJMHOYHON Kamepe — CBIPOH, XOJIOJHOM, mouTH 0e3
cBeta [Hacour: 134].

[Murep, cpeanuii O CTapIIMHCTBY U3 JETEH, C He-
JIOBEpUEM BOCIIPUHMUMACET STH CJIOBAa W 3aMEYacT, 4TO
«TaKOTO HE MOKET MPOUCXOIUTH B HalK JHU»: «[Ipsimo
KaKOW-TO yueOHUK HCTOPHH ITpo BpeMeHa MHKBU3HIHI
[HacOut: 134]. Ho Mama rpycTHO TOBOPHUT, YTO 3TO —
«CIUIOIIHAS M CTpAIIHAasl PaB/ia», U NpejiaraeT ACTsIM
TIOMOJIMTBCS O TOM, 4T00BI Bor siBri1 «mMmitocts CBOIO KO
BCEM 3aKJIFOYEHHBIM M y3HHKam» [Hacowut: 136], mox-
pasymeBast 1 pyCCKOTO SMHUIPaHTa, U X COOCTBEHHOTO
OTIIa, TTOCAXEHHOTO B TIOPbMY II0 HABETY W JIOKHOMY
OOBMHCHHUIO B U3MCHE POIMUHE (BEPOSATHAS Mapasuieiib
K 3HamenuToMmy neny Jpeiidyca [Fitzsimons: ch. 15]),
U, BO3MOXKHO, BCEX JKUTENIeH CTpPaIHOM, MKECTOKOU
1 KpOBaBOI1 CTpaHBl, MONMUIEHCKOTro napcTea — Poccun.

k sk ok

Wrak, kak MBI BUIUM, B JIETCKOW JMTEparype Ha
CJIOME BHUKTOPMAHCKOM W d1BapAMaHcKoil smox ¢op-
MHUpyeTcs HeraTuBHBIH 00pa3 Poccum — BapBapckoit
CTpaHBI, «ITOJIULEHCKOTO ApCTBa», Kpas yTHETEHHBIX
KPECThSH, M3yBEUEHHOM TpaB/bl, TOIUIEHCKUX arcH-
TOB, YOMHII-Ka3aKOB, S3bIYHUKOB, IETOYOHII] U XOJIOA-
HBIX TIOPEMHBIX 3aCTeHKOB. KOoHEUHO, mapauiesbHo ¢
HUM (hopMHUpYyeTCsl U Apyrue — U BojmeOHas cTpaHa
CHETOB U MeTelel (KakoBOM OHa MPENICTaeT B MEPEBO-
Jlax HapOJIHBIX CKa30K U B aBTOPCKHX COOPHHKaX, Mac-
COBO ITyOJIMKyeMBIX Ha pyOexe BEKOB), H «CaKpalb-
Hasi» Poccun, cBsiTast cTpaHa, KaKOBOM OHa IpEeACTaeT
B 3HaMecHHTHIX TpaBenmorax Credena I'psma. U Bce-
TaKd UMEHHO 00pa3 «IOJIMIeHCKOro LapcTBay, Poc-
CHHM KaK BapBapCKOT0 [IapCTBa UIIM OTPOMHOM TIOPBMBI
BBICBEUMBACTCS B 3TO TIEPHOJ] MAKCUMAIILHO pelbed-
HO — W, PEJIOMUBIIKNCH B 00pase kpoBaBoil CTpaHbI
CoBeTOB, COXpaHsETCsl OTYACTH IO HAIINX JHEH.

IIpumeyanus

! Pycckomy mMudy BO «B3pOCIIOi» aHIIHICKO# TH-
Teparype MOCBSNIEHO MHOXKECTBO paboT. OTMeTHM He-
xotopsie u3 Hux: [Cross; Beasley, Bullock; Koponésa].

2 B ckoOKax OTMETHM, YTO PYCCKHH «IETCKHUiD»
Mud o Bennkobpuranuu chopMupyercst 3SHaYUTENEHO
no3aHeH — B Havane XX Beka, MOJIHOLEHHO 0pOpMHB-
mrck B 1920-e roapl, — 1 OyneT He MeHee HeraTHB-
HBIM, XOTSI ¥ B MHBIX TOHax [Goodwin: 16—18].

* PomaHbI MuCC MBIOJTOK MTOJTB30BATHCH OTPOMHBIM
CIpPOCOM B OeCIUIaTHBIX OMONIMOTEKaX, HeMaJIbIH Ipo-
LIEHT TOCETUTENeH KOTOPhIX COCTABISUIN JETH U TOA-
poctku [Anonymoys, 127].

* «Kycauwmii apakon» (Snap-dragon) — 3HaMeHHTAsI
aHmIMiickas pOXKIECTBEHCKAsl UIpa, IO XOAY KOTOpoil

YYaCTHHUKH JIOJDKHBI 110 OYEPEe/Id XBaTaTh M3IOMHHKH
¢ OIIIo/IIa C TOPSIIIUM CITUPTOM.

5 CnoBa w3 Broporo mnocmanus k Tumodero
(Tum. 2: 3).

¢ Cmut (Smith — 6yks.: «Ky3nenos(a)») — pacmpo-
CTpaHeHHasl aHIIMicKas Gpamunust (cp. pyc. ViBaHos),
KOTOPYIO 4acTo OepyT SMUTPAHThI HJIH aHIJINYaHe, Ke-
JIAIOIIKE CKPBITh CBOE MPOIILIOE.

7 DTOT MOTHB BCTpEYaeTcsi U B aBToOHOTpadude-
ckoit nureparype. K mpumepy, u3BeCTHbIM aeTcKuit
nucarens (M MO COBMECTUTENBCTBY TalHBIN areHr)
Aptyp Pancom (Arthur Ransome; 1884—1967), pac-
CKa3bIBasi B aBTOOMOTpaduu O CBOEM IIEPBOM NpHE3/Ie
B Poccuto B 1913 roay, BcnoMuHai, 4To NEPBBIM €r0
BIIEYATIICHUEM CTaJIM PYCCKHE KAHAAPMBI B TSIKEIBIX
cariorax, ycarble ¥ C IIMPOKHMH I0sICaMH, a TAKXKe 3a-
MIOMHUBIIINECS Ha BCIO XU3Hb CJIOBA cOCENla MO Mapo-
xomHoH KaroTe: «Korma B AHIIMM HEOXHIAHHO Mpe-
pBIBAETCSl Pa3roBOp M HACTYIAeT BHe3arHas THUIINHA,
MBI TOBOPUM — IpoILes aHrelt; B Poccuu roBopsT — mo-
nmunenckuit poquics» [Ransome: 159].

8 Emme OAMH PYCCKHH SMUTPAHT, TAKXEe «OYCHb
HEONPSITHBIH U OYE€Hb NOTPENaHHbII», BO3HUKAET BO
«B3pociom» pomane J. Hecour «/lapua ¢ durnpoii-
ctpur» («Daphne in Fitzroy Streety», 1909). B atom ke
pOMaHe pyCCKHE TaKKe MPEJCTaBICHbl HEMPUIIISIHO,
a TaKke OOBITPHIBAETCS CTAPBIA CTEPEOTUN «PYCCKUI
Kazak — youiina». Cp. 3arojloBKH pPyCCKHX Ta3eT, KO-
TOPBIM C y»KacoM BHUMAET T€POMHS, CIIyIlas pacckas
PYCCKOro peBoMoLnoHepa: «MaccoBasi pe3Hs eBpeeB
B Oneccen», «Tpucra KpecTbsH pacCcTpeNsiHbl Ka3aka-
MU», «JleTH 3aMy4YeHbl PYCCKHMH BJACTSIMU» U T. II.
[Nesbit 1909: 71].
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